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Percorsi – Routes – Touren

Un bellissimo anello intorno al Pomagagnon, che viene ulteriormente ar-
ricchito  dal Passo Tre Croci.

A beautiful loop around the Pomagagnon, which is further refined by the 
Passo Tre Croci. Enjoy the fantastic mountain scenery on this gravel bike 
ride.

Eine schöne Runde um den Pomagagnon herum, die durch den Passo Tre 
Croci noch verfeinert wird. Genießen Sie die traumhafte Bergkulisse bei 
dieser Gravelbikeausfahrt.

SKILL LEVEL: 	

La variante sterrata del Giro di Misurina percorre la strada Cortina – Dob-
biaco fino al meraviglioso lago di Misurina.

The gravel variant of the Misurina Tour leads along the Cortina – Dobbia-
co route up to the beautiful mountain lake Lago di Misurina.

Die Gravel-Variante der Misurina Tour führt entlang der Strecke Cortina – 
Toblach hinauf zum wunderschönen Bergsee Lago di Misurina.

SKILL LEVEL: 
	

          TRE CROCI 
	  

2.150 m	 2.150 m 110 km
	 GIRO DEL PELMO

2.800 m	 2.800 m 96 km

Da Cortina, questo percorso si snoda intorno allo spettacolare Monte Pel-
mo, ammirabile da diversi punti di vista.

From Cortina, this route leads around the spectacular mountain Monte 
Pelmo, taking it in from different points of view.

Die Route umrundet den Monte Pelmo, den vierthöchsten Berg der Dolo-
miten und zeigt ihn aus verschiedenen Blickwinkeln.

	  

	 COMELICO TOUR
	

2.250 m	 2.250 m 123 km

Un percorso di media difficoltà che attraversa una delle più pittoresche e 
straordinarie valli dolomitiche ladine.

A route of medium difficulty that leads through one of the most pictures-
que and extraordinary Ladin Dolomite valleys.

Eine Strecke mit mittlerem Schwierigkeitsgrad, die durch eines der male-
rischsten und außergewöhnlichsten ladinischen Dolomitentäler führt.

	

	 CORTINA - CANAZEI
	

3.800 m	 3.800 m 121 km

Uno dei percorsi più impegnativi attraverso i famosi passi che hanno 
spesso ospitato tappe del Giro d‘Italia.

One of the most challenging routes through the famous passes that have 
often hosted a stage of the Giro d’Italia. 

Eine der anspruchsvollsten Routen über die berühmten Pässe, die schon 
oft Schauplatz einer Etappe des Giro d‘Italia waren. 

	
	 TOUR OF 6 PASSES
	

3.400 m	 3.400 m 117 km

Un percorso impegnativo, noto soprattutto per i suoi 6 famosi passi. Con 
circa 3.400 metri di dislivello è un giro molto frequentato dagli scalatori.

A demanding route that is known especially for its 6 famous passes. With 
about 3.400 meters of elevation gain it is a popular round for climbers.

Eine anspruchsvolle Runde die vor allem durch Ihre 6 berühmten Pässe 
bekannt ist. Mit rund 3.400 Höhenmetern ist es eine beliebte Runde für 
trainierte Kletterer.

	 CLASSIC SELLA RONDA
	

3.750 m	 3.750 m 125 km

Quasi tutti gli appassionati di ciclismo lo conoscono: il Sellaronda. I suoi 4 
passi lo rendono un sogno per ogni ciclista.

Almost every cyclist on tour with a road bike knows about the Sellaronda.
Its 4 passes make it a dream for every cyclist.

(Fast) jeder Rennradfahrer hat schon von dieser Tour gehört - die 
Sellaronda in den Dolomiten. Mit ihren 4 Pässen ist sie ein Traum für jeden 
Radfahrer.

	 RIF. OSPITALE – TRE CROCI
	
	 940 m	 940 m	 26 km

	 CINQUE TORRI 
	

1.000 m	 1.000 m 25 km

Un impegnativo tour gravel fino alle Cinque Torri, una delle cime più ico-
niche delle Dolomiti.

A challenging gravel tour up to the Cinque Torri, one of the most iconic 
mountain peaks in the Dolomites.

Eine anspruchsvolle Gravel-Tour hinauf zu den Cinque Torri, einen der im-
posantesten Berggipfel der Dolomiten.

SKILL LEVEL: 

	

	 LAGO MISURINA GRAVEL
	

	 1.000 m	  1.000 m 	 38 km

	 GIRO LAGO GHEDINA
	
	 850 m	 850 m    26 km

Un affascinane tour gravel intorno a Cortina d‘Ampezzo. Il percorso con-
vince per i bellissimi tratti sterrati e il panorama. 

A very nice Gravel tour around Cortina d‘Ampezzo. The route convinces 
with beautiful gravel sections and a beautiful view throughout the whole 
loop.

Eine sehr schöne Gravel Runde rund um Cortina d’Ampezzo. Die Strecke 
überzeugt mit schönen Gravelabschnitten und einer schönen Aussicht 
auf der ganzen Runde.

SKILL LEVEL: 

	

	 Tour of 3 Passes 
	
3.500 m	 3.500 m 122 km

Come suggerisce il nome, questo percorso prevede 3 passi e in parti-
colare l’ultimo, il Passo Giau, è considerato uno dei passi più belli delle 
Dolomiti.

As the name suggests, this route consists of 3 passes and especially the 
last pass, the Passo Giau, is one of the most beautiful Dolomites passes. 

Wie der Name schon verrät, führt diese Tour über insgesamt drei Pässe. 
Der Passo Giau gilt außerdem als einer der schönsten Dolomiten-Pässe. 

	 TOUR OF VAL BADIA AND PUSTERIA
	
2.200 m	 2.200 m 122 km

	 TOUR OF MISURINA 
	 	
	 940 m	 940 m 44km

Il circuito si snoda attorno al Piz Popena, una delle tre grandi cime del 
Gruppo del Cristallo.

The circuit takes you around Piz Popena, one of the three great peaks of 
the Cristallo Group. 

Die Runde führt rund um den Piz Popena, einer der drei großen Gipfel der 
Cristallo Gruppe. 

pista per bici da corsa
roadbike course
Rennradstrecke

pista per bici da Gravel
Gravelbike course
Gravelbikestrecke

passo panoramico
scenic pass
schöne Passhöhe
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L‘anello circonda il Parco Naturale delle Tre Cime, raggiunge diversi laghi 
minori e regala viste spettacolari delle 3 Cime.

The loop circles the Tre Cime di Lavaredo and you also pass several 
smaller lakes with spectacular views of the Tre Cime.

Die Runde umkreist den Naturpark der Drei Zinnen und man fährt zu-
dem an mehreren kleineren Seen vorbei. Spektakuläre Blicke auf die 
3-Zinnen inklusive.

Dislivello in Salita 
vertical meters
Höhenmeter 	

Livello di difficoltà
Level of difficulty
Schwierigkeitsgrad

Lunghezza percorso
Total distance
Gesamtstrecke
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Il circuito è uno dei tour in bicicletta su strada più „pianeggianti“ della 
zona di Cortina d‘Ampezzo. Tuttavia, una volta giunti al Passo Valparola 
e Cimabanche il sentiero diventa più tortuoso.

The circuit is one of the „flattest“ road bike tours in the area of Cortina 
d‘Ampezzo. However, once you reach the Valparola and Cimabanche 
Pass, the path becomes more tortuous.

Die Runde ist eine der „flachsten“ Rennrad Touren in der Umgebung von 
Cortina d’Ampezzo. Mit dem Passo Valparola und dem Passo Cimaban-
che ist aber auch diese Tour nicht wirklich flach.
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Giro del Pelmo

Comelico Tour 

Cortina - Canazei

Tour of 6 Passes

Tour of Val Badia & Pusteria

Tour of Misurina

Classic Sellaronda

Tre Croci

Tour of 3 Passes

Rif. Ospitale  Tre Croci

Giro Lago Ghedina 

Cinque Torri

Lago Misurina

Noleggio Biciclette - Bike Rentals - Bike Verleih

Numeri Utili - Useful numbers - Nützliche Kontakte

Dolomiti Super Summer

DOLOMITI UNESCO WORLD HERITAGE

DUE & DUE CORTINA
BIKE & SKI CENTER
Via Roma, 70
+39 0436 4121
info@dueduecortina.com
www.dueduecortina.it

JGOR SKI & MORE
Via Ria de Zeto, 6
+39 0436 867475
jgor@jgorskiandmore.com
www.jgorskiandmore.com

SNOW SERVICE CORTINA
Via Marconi, 12
+39 0436 862467
info@snowservice.it
www.snowservice.it

NOLEGGIO SOCREPES
Località Lacedel, 1
+39 0436 867570
nolo@impianticortina.it

SLALOM BIKE HIRE AND SHOP
Via Franchetti, 6
+39 320 0428703 
+39 327 3787098
slalomcortina@gmail.com
www.slalomcortina.it

NOLEGGIO MOUNTAIN
BIKE MOROTTO
Via Fiames, 5
+39 0436 862201
info@morottorental.it

CORTINA PRO SPORT
Piazza Pittori Fratelli Ghedina, 8
+39 339 777 8883
info@cortinaprosport.com
cortinaprosport.com

NOLEGGIO SPORT RENTAL
POCOL
Loc. Pocol, 44
+39 331 2012022
skirentpocol@gmail.com

Info point	 +39 0436 869086

Trasporti / Bus service  / Busverkehr	  +39 0436 867921

Meteo ARPA Veneto	 +39 049 8239399

Pronto intervento / Emergency /
Notfall und Rettungsdienst 	 +39 118

Per accedere ai circa 120 impianti di risalita aperti d‘estate nelle 
12 valli del Dolomiti Supersummer sono a disposizione diverse 
tessere adatte alle esigenze degli utenti. 
Scopri i dettagli su dolomitisuperski.it

Discover the several options available, ideal for the different 
needs of users, to access the roughly 120 lifts open in the sum-
mer in the 12 valleys of the Dolomiti Supersummer carousel. 
Discover more on  dolomitisuperski.it

Entdecken Sie die verschiedenen Möglichkeiten, die für die 
unterschiedlichen Bedürfnisse der Benutzer ideal sind, um die 
rund 120 Lifte zu erreichen, die im Sommer in den 12 Tälern des 
Dolomiti Supersummer-Karussells geöffnet sind. 
Entdecken Sie mehr auf dolomitisuperski.it

Il 26 giugno 2009 l’UNESCO ha inserito le Dolomiti - i monti pal-
lidi - nel prestigioso elenco mondiale del Patrimonio Naturale 
dell’Umanità per la loro unicità e monumentale bellezza. Corti-
na d’Ampezzo, la Regina delle Dolomiti, è incastonata come un 
gioiello nella corona di queste superbe vette. Le singolari archi-
tetture dolomitiche, splendide nella loro armonia, regalano uno 
scenario incomparabile, maestoso, addolcito più in basso da 
dossi ammantati di bosco che scendono con dolci ondulazioni 
fino a fondo valle.

On the 26th of June 2009, UNESCO declared the Dolomites a 
World Natural Heritage Area for their unique formation and mo-
numental beauty. Cortina d’Ampezzo, the Queen of the Dolomi-
tes, is set like a jewel in the crown of these magnificent peaks. 
The natural architecture of the Dolomites, splendid in their har-
mony, offers incomparable and majestic scenery, softened by 
forest-covered ridges that gently descend toward the valley.

Am 26. Juni 2009 wurden die Dolomiten wegen ihrer einzigarti-
gen Schönheit ausgezeichnet und von der UNESCO als Weltna-
turerbe anerkannt. Cortina d’Ampezzo, die souveräne Königin 
der Dolomiten, liegt inmitten einer lieblichen Talmulde, elegant 
und geschmeidig in Wiesen und Wälder eingehüllt. Der ein-
zigartigen Architektur der Dolomiten ist dieses majestätische 
Landschaftsbild zu verdanken, das talwärts sanft in grüne Wäl-
der und saftige Almwiesen übergeht.

MAPPE 3D E  TRACCE GPX
3D MAPS  & GPX TRACKS
3D KARTE & GPX-TRACKS 

CORTINA D‘AMPEZZO


